Gronsvelds:

Raod vuur e meídske
e meídske joonk, e meídske fién,

zié woûw neet langer e meügske zién
zié goonk op zeúk wie e meídske kênt
es hëur hertsje alliewetig brênt.
Zié trok hëur sjoenste kledsje aon

Oe goûng dat meídske toch ebaon?

Hëur krölkes wejden ién de weend

wè zaog ´r oets e sjoender keend.
En mie es eíne dè hëur zaog

dè zoûw zyng hert verlere

Zié wèrde ekereín mêt ´nne laach

zíe goûng al wyjer vuur ze zich bedaach.
En ömmertoûw woûw zié zich beende
De daog en maonde woerde jaore

Meh d´ allersjoenste kôs zié neet veende
wè kênt dat noé verklaore? 

Zié woerd hiel lillik en hiel aad
van hert en liéf gaans zoér en kaad
zoé goûng hëur lëve laansem vuurbié

meh nao ´nne kël zeukte zié noets mie.
Dus meídskes es dier zeuke gaot

Bis dan get gawwer mer kontént
Loester nao dizze gooje raod

Pak dan op tiéd d´nne richtige vént.
Nederlands:
Een meisken jong, een meisken fijn.
Zij wou niet langer maagdeken zijn.
Zij ging op jacht naar eenen man,
Alleen een maagdeken zo jagen kan.
Ze trok haar schoonste kleedje aan

En is er toen op jacht gegaan,
Haar krullekens woeien in de wind

Wie zag er ooit een schoonder kind
En meer als enen die haar zag,
Hij zou zijn hart verliezen,
Zij weerde allen met een lach,
Alleen de schoonste wou ze kiezen.
Zo zwierf ze dagen, maanden rond,
De maanden werden jaren,

De allerschoonste zij nooit vond,
Wie kan er dat verklaren?
Zij werd erg lelijk en heel oud

Van hart en zinnen dor en koud,
Zoekend vervloog haar hele leven,
Maar maogd is zij gebleven.
Gij maagdekens die uit jagen gaat,
Zij toch niet zo kieskeurig

Aanvaardt er deze goeden raad,
Want maagdeken blijven da’s treurig

{einde} 

